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BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY B PI3HUX COIIaJIbHUX cHUTyalisx (auB. mpaii C.€pMosieHKo,
0O.3emcokoi, JI.Kpucina, JI.Macenko).

BucHoBkH. JIIHTBICTUYHI BHUTOKHM IOCTAHOBKH IMHTaHHS MPO MIKKYJIBTYPHUU
nepekan (SIK MepeHECEeHHs CMUCIIB TEKCTY OJIHIE] MOBM 3acO0aMH 1HIOT) Y KOHTEKCTI
Cy4acHOi Teopii KpOC-KyJbTYPHOI KOMYHIKAIlli HATOMICTh CATalOTh 3HAYHO JABHIIINX
YyaciB, BH(QOPMOBYIOUHCh Yy HaJpax MOPIBHIIBHOTO MOBO3HAaBCTBA. Po3risHyTta
nmpoOJeMaTHKa MIKKYJIBTYPHOTO MEPEKIIaTy J03BOJISE JIWTH BUCHOBKIB, IO TaKUHA BU]Y
HABYAJILHOTO TEpeKyaay MPHUCITYKUThCA HE JIHIIE K 3aci0 ceMaHTHU3allil 1 KOHTPOIIO
PO3YMIHHSA MEX CEMaHTHYHOTO MOJIS Ta JIGKCUYHOI CIOy4yBAaHOCTI a00 CHHTaKCHYHOI
BaJICHTHOCTI OJIM3HKOCTIOPITHEHNUX MOB, @, IO OUTHII BAXKJIMBO JIJISl JTIHTBOIUJAKTHIHUX
MOIIYKIB, MA€ 3HAYHUI KYJIbTYpPHO-I13HABAJIbHUM I OCBITHIN NOTEHIIAIL.
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BBIHYKJEHHBIH BH/IHHT BH3M KAK ®AKTOP Y®@PEKTHBHOH
AHIJIOA3BIYHOH ITOATOTOBKH CTYAEHTOB B MEJUHITHHCKHX BY3AX
(na npumepe popmyn Anamnesis Morbi)

B ooknade paccmampusaromcs uacmuvie npobaemvl, GO3HUKAOWUE NPU AH2TOAZBIYHOM
00yYeHUU ~ CMYOeHmOo8-MeOUKo8 6  YCIOBUAX — NPEUMYWECMBEHHO  PYCCKOA3bIYHOU — CPeobl.
Onpeoensaiomes gpaxmoper  "gvinyscoeHno2o” oununesusma, 00yCl08IEHHO20, 8 Nepeyio oyepedb,
NPAKMUKO-OPUEHMUPOBAHHBIM XAPAKMEPOM 00yUeHUus U cneyu@ukou 6yoyuel npogeccuorHaibHol
oeamenvHocmu. I[lpobnemvr  OUNUHSBUBMA AHATUBUPYIOMCS 6 OCHOBHOM HA YpPOGHE hopmyl
ANAMNESIS MORBI.  Henocpeocmeennvim npeomemom UCCAe008AHUSL  BbICIYNAIOM  PYCCKO-
aHenulickue 2pamMmamuyeckue napaumieny U Hecoomeemcmeus, OoOHapyxicusaemvie 8 npoyecce
KOMMYHUKAYUYU NO JTUHUU «8PAYU-NAYUEHM». 8 CNOCOOAX co0OujeHus 0 601U u npobiemax 300poews, 6
peyesuix hopmynax onpoca nayuenmos O YCMAHOGIEeHUS IMUON0UU 3a00Ne6aHUs U NPABUTLHOU
nOCManosku  OuacHosa.  Bwiasnsiomes — cghepbl  epammamuyeckou  KOHBEPeHMHOCmU U
ougepeeHmHocmu 8 yKkazanHou ooaacmu. Hameuaromes nymu memoouueckou pabomsi Ha 3aHAMUAX
1O PYCCKOMY A3bIKY KAK UHOCHPAHHOMY NO NPEe0OMBEPAUEHUIO B0ZMONCHBIX KOMMYHUKAMUBHBIX U, KAK
cnedcmaue, npoghecCUOHATLHBIX MEOUYUHCKUX OUUDOK.



36IPHUK TE3 HAYKOBUX AONOBIAEN

Knroueevie cnosa: 6viHyi#COeHHbIU OUTUHSBUIM, NPAKMUKO-OPUEHMUPOBAHHOE 00VUeHuUe,
pyCCKO-aHZJZMIZCKue epammamudecKkue napajlielu u Hecoomeemcmeus, pedesvle d)OpMy]Zbl onpoca
nayuermos, cpammamudecKasl KOH6EP2EHNHOCMb U du6€p2€Hl’I’lHOCI’I’lb.

The report examines particular problems arising in the English-language teaching of medical
students in a predominantly Russian-speaking environment. The factors of "forced” bilingualism,
conditioned, first of all, by the practice-oriented nature of education and the specifics of future
professional activity are determined. Bilingualism problems are analyzed mainly at the level of
ANAMNESIS MORBI formulas. The direct subject of the study is the Russian-English grammatical
parallels and inconsistencies found in the process of communication along the "doctor-patient™ line: in
the ways of communicating about pain and health problems, in the speech formulas of interviewing
patients to establish the etiology of the disease and make the correct diagnosis. Areas of grammatical
convergence and divergence in this area are identified. The ways of methodical work in the classroom
in Russian as a foreign language are outlined to prevent possible communicative and, as a result,
professional medical errors.

Key words: forced bilingualism, practice-oriented teaching, Russian-English grammatical
parallels and inconsistencies, speech formulas for interviewing patients, grammatical convergence
and divergence.

IloctanoBka mpobaembl. OgHa W3 aKTUBHBIX TEHJICHIIMH B  00JacTH
obOpazoBaTeabHBIX ()OPM — 3TO BO3MOKHOCTh OOYUYEHHMsI Ha aHTJIMMCKOM Kak HamOoJiee
pacIpoCTpaHEHHOM S3bIKE MEXKTyHApoHOro ooOmeHus. [IpenonaBane Ha aHTIMHCKOM
OCYILIECTBIISIETCS HE TOJIBKO B CTPAHAaX, IJIE ATOT SI3bIK SABISETCS TOCY/IapCTBEHHBIM HUJIH
IIUPOKO yMOTPEOUTEIbHBIM, HO M B TOCYJapCTBax, IJIe aHTJIUHCKUM B JOCTAaTOYHOMU
CTEIICHM BIIaJICCT JIMIIh YacTh HACEJEHHUs, UMEIOIas, KaK IMPaBUIJIO, COOTBETCTBYIOIIYIO
npodeCCUOHANIBHYIO TOATOTOBKY. I[lpu 3TomM oOydeHuMe Ha aHIVIMICKOM Jieflaet
oOpa3oBaHue Oojiee TMpPUBJICKATEIbHBIM, B TIEPBYIO Ouepelb [Js CTYIEHTOB-
MHOCTPAHIIEB, KOTOPBIE, MPU YCIOBUH JOCTATOUYHOIO BIaJCHUS aHTJIMUCKUM, MOTYT 0€3
MIpPEABAPHUTEIILHON HWHTECHCUBHON S3BIKOBOM TOJATOTOBKH Cpa3y € MPHUCTYIHUTh K
M3YUYCHHIO OCHOBHOTO Kypca Oyayiieil crnenuanbHOCTH. Kpome TOro, CTyAEHTHI,
oOyyaromuecss Ha aHIJIUHCKOM, HEPEAKO pPACCUUTHIBAIOT Ha  OMNPE/ICIICHHBIC
npedepeHIy B JadbHeNIleM TpyA0yCTPONCTBE U MOCIEIYIOEM KaphbepHOM POCTE.

Camo co0oii pazymeercs, 4To, )KUBSI 1 00y4Jasich B TOW WM UHOW CTpaHE, CTYACHT
napajuieIbHO ¢ OCBOCHHEM BBIOpAaHHOW MM CHEIUAIBHOCTH H3y4YaeT U S3BIK JTOMU
ctpanbl. B ycnoBusix PecriyOnuku benapych TakuM S3bIKOM SIBISIETCSI PYCCKHM — OJTUH
U3 JIBYX TOCYIapCTBEHHBIX U IIUPOKO PACHPOCTPAaHEHHBIM B OBITOBOM M CITY>KEOHOM
oOmenuu s3p1k. Cpa3y MOAUYEepKHEM: 3HAHUE PYCCKOTO sI3bIKa B yciaoBusX bemapycu He
TOJIbKO TIPU3BAHO YJAOBIECTBOPUTH OBITOBBIC 3aMpPOCHI, CIOCOOCTBOBATH YCIEITHON
BHEAYJIUTOPHON KOMMYHHMKAIIMHU, TO €CTh BCEMY, UTO OTHOCHUTCS B IEPBYIO OYepelb K
o0JiacTh MOBCEAHEBHOM XU3HU. be3 ompeneneHHoro (4acto BechMa OCHOBATEIBLHOIO)
3HaHUS PYCCKOTO SI3bIKa, CTYJICHT-UHOCTPAHEI] HE MOXKET MOJYYUTh IMOJHOIEHHOTO
npodecCUOHAILHOTO — 00pa30oBaHusl, JAaXe €ciM OH oOy4aeTcs IO-aHTJIMHCKH.
HemnocpencTBeHHBIM NpeaMeTOM HCCJAEeA0BAHMS BBICTYNAIOT PYCCKO-aHTJIMICKHE
rpaMMaTUYeCKue Tapajuieii U HECOOTBETCTBUS, OOHApYyKMBaeMble B MPOIECCE
KOMMYHUKAIIMH TI0 JINHUM «BPAY-TIALIUEHT.

N3noxenne ocHOBHOro Marepuaga. CoOBpEMEHHOE BBICOKOKAYECTBEHHOE
oOy4eHre — ATO MPEXKIE BCETO OOy4YeHHE MPAKTHKO-OPUECHTUPOBAHHOE, & OCHOBHBIC
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NPAKTUYECKUE HAaBBIKM MPUOOPETAIOTCS B YCIOBHUSAX pealbHOM MpodeccroHambHOM
nesTebHOCTH. MecToM U CcrnocoOoM MpUOOpETEeHUsT MPAKTUYECKUX HABBIKOB JIJIS
CTYJICHTOB-MEJIMKOB  SIBJISIOTCS  CHEIHaJbHbIE  MPAaKTUKH, 0a3aMd  KOTOPBIX,
€CTECTBEHHO, BBICTYIAIOT PA3JIUYHBIE YUPEKICHUS 3apaBooxpaneHus. [Ipoxoas takyto
MPAaKTUKY, CTYIEHT-MEJIUK HEOOXOIUMO BBIHYK/ICH BCTYNAaTh B KOHTAKT C KOJIJIETaMH U
MalreHTaMu, U 3Ta KOMMYHUKATUBHAs 4acTh paOOThl OYIyIIero Bpaya TpeOyeT OT HEro
BIIQJICHUA PYCCKUM SI3bIKOM, IMPUYEM HE TOJBKO B cdepe oOlmeynorpeduTensHon
JIEKCUKU W TPaMMaTHKH, HO (4TO OCOOCHHO Ba)XHO) B MpOheCCUOHATBHOW 001acTH CO
BceMH €€ CIeM(PUICCKUMUA TOHKOCTSIMU W TIOBBIIEHHON CTETICHBIO OTBETCTBEHHOCTH,
r7Ie pedeBas, KOMMyHUKAaTUBHAs OIIMOKAa M JakKe HETOYHOCTh B BBIPAKEHUU CBOEH
MBICTTU WM BOCHPHUSITUM YYXOM (pa3bl MOTYT CTaTh MNPSAMOU MPUUMHOW OIIMOKHU
MEIUIMHCKOM.

Takum 00pazoM, Mbl TPUXOAUM K CHUTYallMd, KOTOPYIO Jajee OyJeM HMEHOBATh
«BBIHYXJICHHBIM» PYCCKO-aHTJIMHUCKUM OWJIMHTBU3MOM, M HAaMEPEHbl paccMaTpUBATh
ATOT OWUJIMHTBU3M KaK OJIHO Ba)KHEHIIUX YCJIOBUH MPO(EeCcCCHOHATBLHON MOATOTOBKH
Oyaylero crenuanaucTa-MeauKa, moJIy4aroniero oopa3oBaHue Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE B
NPEUMYIIIECTBEHHO  PYCCKOS3BIYHOM  cpeie.  YmoTpeOisisi — mpuiarateibHOe
«BBIHYXJICHHBII» TPUMEHUTEIBHO K JAHHOMY THUIy OWJIMHIBH3MA, MbI, BO-TIEPBBIX,
XOTUM TOAYEPKHYTh €ro €CTECTBEHHBIM, BBITEKAIOIIUMNA W3 3aJad U JIOTHKHU
po¢deCCUOHAIBHOM TOATOTOBKHM XapaKTep M, BO-BTOPBIX, OTMETUTh, YTO OH SIBJISICTCS
HE CIIOCOOOM M3YUYEHHUSI PYCCKOTO f3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO 4epe3 SI3bIK-TIOCPETHUK, a
(dbakTUYeCKH MPEACTABISET OAHY M3 3aJad, KOTopas JOJbKHA OBITh MOCTaBJI€HA U
KOTOPYIO TIpU3BaH peniaTh MpenojaBaTelib-pyCUCT. 371e€Ch HYKHO OTOBOPHUTH
CICAYIONIYI0 METOAUYECKH 3HAYMMYIO TO3UILUI0: «BBIHYXKIACHHBIN» OWJIMHTBU3M
JOJDKEH OBITh MPOAYKTHUBHBIM, T. €. BKIJIIOYATh YMEHHME HE TOJBbKO BOCIPUHHUMATh U
pacno3HaBaTh, HO M AKTUBHO BBIPAKATh CBOM MBICJIM Ha 000UX SI3bIKAX.

CoBepIlIeHHO OYEBUAHO, YTO HAPSAY C HEMOCPEICTBEHHO TEPMUHOJIOTHYECKOMN
MEJUITMHCKON JIEKCUKOW OyIyIuii Bpad JOHKEH XOpOIIIO 3HATh CJIOBA W BBIPAKEHUS,
UCIIOJIb3yeMble B OBITOBOM OOIICHHH JJIsi 0003HAYCHUSI COCTOSTHUS 3/I0POBbSI, TPOOIEM
CO 3/I0POBBEM, XapaKTEPUCTUKU OCOOCHHOCTEH CaMOUYyBCTBUS, XapakTepa 00Jv U T. TI.
[Tocnenusst rpymnma JekceM U (pOPMUPYEMBIX Ha MX OCHOBE BBIPAKEHUN HEPEIKO MOMKET
UMETh HAIMOHATBHO-CIIEIIU(PUIECKUI XapaKTep.

C yd4eToM BCEro BBIINIECKA3aHHOTO €CTECTBEHHBIM OOpa30M aKTyaIM3UpyeTCs
HEOOXOJUMOCTh  QHTJIO-PYCCKOTO  COIMOCTABUTEIBHOTO  MMOJXO0JIa K  HU3YyUYCHHIO
npodeCCUOHATBHONW METUIIMHCKON KOMMYHHUKAIIMUA U €€ KOMIOHEHTOB. CTpaTeruiyecku
Ba)KHO BBISIBUTH C(hepbl KOHBEPIEHTHOCTH U JUBEPIEHTHOCTH B 00JIACTU MEIUIIMHCKON
peueBoil KOMMYyHHUKaluu. Bce, 4TO OTHOCHUTCS K O3TOM 00JacTH, MOXKET OBITh
peACTaBIEHO B BUJIE HEKOEro Habopa 0oJiee Y3KUX, KOHKPETHBIX PEYEBBIX CUTYyAITUH.

MBI OCTaHOBUMCS HA OJHOM M3 TaKUX CUTyalHW, SBISIOLIEHCS, HECOMHEHHO,
0COOEHHO Ba)XHOW JJI Bpaya-TIPaKTUKAHTA, — 3TO UMEHYEMbIH MeAruKaMu «Anamnesis
morbi», wuau aHamHe3 Oojne3Hu (mporecc cOopa cBeaeHHW O 3a00JeBaHUM,
OCYILIECTBJISIEMbIA BpayoM i1 MOCTAHOBKM AMArHo3a M Ha3HA4YeHUsl JajibHEHIIEro
nedenus). [IpeameTom e H3y4eHHsS BBICTYNAIOT TPaMMATHUYECKHE OCOOCHHOCTH
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KOHBEPI'€HTHOTO0 U (IIPEUMYIIECTBEHHO) JTUBEPTEHTHOTO XapaKTepa PeueBbIX (opMyIl
«Anamnesis morbi».

B kauecTtBe wucTOYHMKA cOOpa JHMHTBUCTHYECKOTO Marepuaia MOCITYKUIN
«Pyccko-aHrMiCKuii MEAUIIMHCKUN CIIOBAph-Pa3roBOPHUK» [1], a Takke COOCTBEHHbIE
HAOJIIOICHHS ¥ PE3YJIBTAThl ONPOCA TUTIJIOMUPOBAHHBIX Bpauel-UHOCTPAHIIEB, KOTOPHIE
M0 OKOHYaHMM O0Oy4yeHHss (B OCHOBHOM, aHIJIOSI3BIYHOTO) B BureGckom
rocyapCcTBEHHOM opjeHa J[py>kObl HapoJI0OB MEIMIIMHCKOM YHUBEPCHUTETE OCTAJIUCh
paboTaTh B OEIOPYCCKOM 3APAaBOOXPAHEHHWHM W HUMEIOT OMbBIT JICYCOHON NPAKTHKU
PYCCKOSI3bIYHBIX MAIUEHTOB.

W cxomHBIM SI3BIKOM TS KJTACCU(DMKAIIUKA U COTIOCTABIICHHUS TI0 BIOJHE TIOHSITHBIM
npuyuHaMm Obul  pycckuil. HyXHO OTMETUTh €ro CHHTAaKCHYECKOe OOrarcTBo,
3HAYUTEIbHYI0 CUHTAKCUYECKYI0 CBOOOJy, KOTOpasi B MEHBIIEH CTENEHH CBOMCTBEHHA
HEKOTOPBIM JIPYTHM SI3bIKaM, M B YACTHOCTH 3allaJHOEBpOIEHCKUM. UTO KacaeTcs
HEINOCPEJCTBEHHO PYCCKHUX CJIIOBOCOYETAHHW, TO OHM, KAaK W3BECTHO, JIOCTATOYHO
MHOTOOOpa3Hbl M 1O CHoco0aM IOCTPOEHHUs, U [0 TPaMMATHUYECKOMY XapakTepy
BXOASIIMX B HHUX KOMIIOHEHTOB. Kpome TOro, mmeercsi psig MPUMEPOB CMBICIOBOM
CUHOHMMHHM MEXKIy I'PaMMaTHUYECKU Pa3IMYHBIMH KOHCTPYKLIMSIMU. Bblaenum u emie
OJIHY CIEeIU(PUIECKYIO YEPTY, BBISBISIEMYIO IPU COMOCTaBUTEIHLHOM aHanu3e. [lepeBoj
HEKOTOPBIX CJIOBOCOUYETAHWN HE Bcerjga OyJeT rpaMMaTH4YeCKU JKBUBAJICHTHBIM, Tak
KaK, HampuMmep, HEKOTOPhIE PYCCKUE CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIMU B AHTJIMICKOM
SI3BIKE 3aMCHSIFOTCS OJHOW JIGKCeMOM: ‘Oonb 6 yxe’ — ‘earache’ W T. M., XOTS €CTh U
puMepbl 00paTHOrO xapakrepa. B pycckoM si3blke PeryisipHO UCHOJIb3YETCs CI0KHOE
CYIIECTBUTENIbHOE  tum¢poyzen’, 0O0pa3oBaHHOE OT CYLIECTBUTEIBHOTO ‘V3en’ W
MpWIAraTeabHOro  tumgpamuyeckuti’. B aHTIMICKOM S3bIKE TaKOE CIIOKEHUE HE
MPOU30III0O M B aHAJIOTMYHOM 3HAYCHHHU YIOTpeOisieTcs cioBocoueTanue: ‘lymph
nodes’ — OykBanbHO ‘num@pamuueckuu yzen’. Takas e CHUTyallus C IEPEBOIAOM
PYCCKOI'O OTIVIaroJbHOTO CYILECTBUTENBHOIO MOXyOeHue’, KOTOPOMY COOTBETCTBYET
anriuiickuid BapuanT ‘loosing weight” (0ykB. ‘momeps seca’). B pycckoMm si3bike, Kak
CBHJICTCIILCTBYIOT JIaHHBIC HAIMX HAOJMIOJCHUH, CIOBOCOYECTaHUE nomeps e6eca’
UCIIOIb3YETCSl TMPEUMYIIECTBEHHO MEIUKAMHU, B TO BpEeMs KakKk CaMU MalHEeHThI
IOPEINOYUTAIOT CYIIECTBUTENBHOE ‘MOXyOeHue’ WU ONHUCBHIBAIOT CBOE COCTOSIHME
[J1IarojoM noxyden’ ‘mnoxyoena’.

[lepeiinemM K pacCMOTPEHHIO OTHAEIBHBIX TPYMI PYCCKUX CUHTAKCUYECKUX €IMHUIL
U UX aHTJIMUCKUX SKBUBAJICHTOB. B pyCCKOM sI3bIKEe MMeeTCs 00JIbIIasi UMEHHBIX TPYyIIa
CJIOBOCOYETAHMH C TJIABHBIM  CJIOBOM  CYIICCTBUTEJIBHBIM U  OTHOILICHHUSIMU
MPEAJIOKHOTO U OECHpeJIOKHOTO yIpaBieHUs: ‘0oib 6 2opie’, ‘cyxocmv 60 pmy’,
‘Kkposomouusocms 0écen’ W np. IlepeBoj TakuX KOHCTPYKIIMH Ha aHTJIIMHCKHUUN S3bIK,
KaK MpaBujo, TpeOyeT rpaMMaTU4YecKOW Koppensiuu. Tak, pycCKOM KOHCTPYKLHH,
MPEJCTABIICHHOW JBYMS CYIIECTBUTEIbHBIMH, HAXOJSAIIMMHUCS B  OTHOIICHHUSX
MPEIOKHOTO YIPABIEHUS, B AaHTJIMMCKOM COOTBETCTBYET CIIOBOCOYETAHUE, COCTOSAIIEE
13 MPUJIAraTelIbHOrO0 U CYIIECTBUTEIBHOTO C OTHOUIEHUSIMU COTJIACOBAHMS: ‘CYXOCHIb
6o pmy’ — “dry mouth’. CmoBocoueranue ¢ OeCIpeaIONKHON MOTYNHATEILHON CBI3bIO
‘puixnocmv 0écen’ mepeBoautcs kak ‘fragile gums’, rme ‘gums’ — “decuwt’, ‘ragile’ —
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‘XPYNKUU, 1€2KO0  paspyularowjuiics, Hekpenkui, socnpuumyussvii’. IlepBoe CI0BO B
aHTJIMACKOM BapuaHTe TpeJACTaBliieT CcoOOM 3aBUCMMOE IMpWiIararejabHoe, a
CJIeI0BAaTENIbHO, BCSI KOHCTPYKIIMS SKBUBAJIEHTHA PYCCKOMY COTJIACOBAHUIO.

[lo anHamoruyHOMYy WPHUHIMIY TEPENAIOTCs CIEAYIOIMIUE CIOBOCOYETAHMUS:

‘kposomouusocmv oécen’ — ‘bleeding gums’; ‘eunepmomnyc mwiuy’ — ‘muscle
hypertonia’, “muscular hypertonia’; ‘pueuonocme moruuy’ — ‘muscle stiffness, “muscular
stiffness’; ‘obnoorcennocms sizvika’ — ‘coated tongue’; ‘mapywenue peuu’ — ‘speech
impairment’; ‘mapywenue nuwesapenus’ — ‘disgestion disorder’, ‘gastral disorder’;
‘napywenue cuna’ —  ‘sleep disturbance / disorder’; ‘nomymmnenue cosznanus’ —
‘impaired judgment’, “blurred consciousness’; ‘yseauuenue aumeoysnoe’ — “swollen
lymph node’.

PycckuM KOHCTPYKIIMSIM WMEHHOTO YIPABJICHHUS C 3aBUCHUMBIM CIIOBOM —
CyOCTaHTHBHPOBAHHBIM TpHUJIAraTeIbHBIM B (DOpME TBOPUTEIHHOTO Majie’ka CPEIHETO
pona (‘ompwioicka myxavim’, ‘OMpPwIHCKA KUCAbIM®) — B AHTJIMMCKOM SI3bIKE OyAyT
COOTBETCTBOBATh KOHCTPYKIMH ¢ TepyHauem ‘belching’ u 3aBuCHMMBIM OT HeEro
npuiarateasHbiM:  ‘rotten  belching’;  ‘sour belching’. Cxoxue HecoBmameHus
HaOJI0JAI0TCS U B I€peaye CJI0BOCOUYETAHUS, COCTOSIIETO U3 JIBYX CYHIECTBUTENIbHBIX
‘ompwidcka 6oz0yxom’ —burping air’.

TakuM TOHATUAM, KaK ‘o0wlwika / apummus / maxuxapousi npu @usudeckou
Haepy3ke’, TPEICTaBISIIOIINM COOOH B PyCCKOM SI3bIKE CIIOBOCOUYETAHHE C MPEAJIOKHBIM
yOpaBlI€HUEM, B  aHIJIMACKOM  SI3BIKE  COOTBETCTBYET  CIIOBOCOYETAHUE  C
MOAYMHUATEILHON cBsi3pro  ‘exertional dyspnea / arrhythmia / tachycardia’.
AHanornuHeM OyAeT mpuMep Tepeadyd CIOKHOTO CIOBOCOYETAHHS ‘onepayus no
JHCUBHEHHBIM NOKA3AHUAM’ , KOTOPOE TPEACTABICHO B PYCCKOM SI3bIKE€ KOHCTPYKIIMEH C
MPEIJIOKHBIM yIpPaBICHUEM, a Ha AHTJIMUCKUI TMEepPEeBOAUTCS CYIIECTBUTEIBHBIM C
3aBHCHUMBIM TipuJiaratenabHbiM ‘life saving operation’.

HecoBnanenne ocoOeHHOCTEW YINpaBlieHHWsS B PYCCKOM M AHTJIMMCKOM S3BIKE
3a4acTyl0 SBJSIETCS MNPOOJEMHBIM MECTOM U TpeOyeT OTAENbHOro u3ydeHus. B
Ka4yecTBe NpUMepa MPUBEIEM pyCcCKHe (ppasbl, KOTOpbIE COIEpKaT B ceOe CIOXKHBIN
IPOU3BOAHBIA MPEIIOT ‘1O Nn0600Y’. ‘leyumvbcs no nosoody 0OONe3HU, ‘onepayus no
noeody 6oaesnu’. B aHTIMICKOM SKBHBAJCHTOM WM OyayT KOHCTpykiuu ‘to take
treatment for a disease/ operation for a disease’ ¢ HexapaKTEpHBIM YHOTPEOJICHUEM
npemiora for, KOToOpwIiA, KaK MPaBUJIO, COOTBETCTBYET PYCCKOMY MpEIIOry ‘Ons’ |
nepesacT OTHOLICHUS YITPABJICHUS POJUTEIHLHOTO Maexka.

Harnsanen mpumep ¢ dpaszoit «Ha umo 6wl ocanyemecv?» — «What are you
complain about?». B aHTIMHACKOM DKBHUBAJIEHTE HMEET MECTO YIMOTpeOJICHHE Tak
Ha3bIBAEMOTO «(hpazoBoro ryIaroia C MOCIIEIIOTOM
(T. e. mpenyoroM, CIEIYIOIIUM 3a TJIArojoM) W OO0pa3yIolUM I1eJI0e HEIeIUMOe
BeIpakeHue ‘complain about’.

Boipaxxenue  ‘cmonams  om  6Oonu’  TPEACTABIEHO B  PYCCKOM  SI3BIKE
CJIOBOCOYETAHHEM C TIPEIJIOKHBIM YIIPABJICHUEM, TPEOYIOIINM POIUTEIHHOTO TaAekKa C
MpEeIoTOM  ‘'om’, yHOTpeOJEHHBIM B 3HAYCHWHM YKa3aHWS HA TOBOJl, NPHYUHY
COOTBETCTBYIOIIETO COCTOSHMS, AEUCTBUA. [[aHHBIM MpemIor, Kak IPaBWJIO, UMEET B
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36IPHUK TE3 HAYKOBUX A ONOBIAEN

AHTJIMKACKOM sI3bIKE TepeBo ‘from’, HO B JTaHHOM KOHKPETHOM IPUMEPE UCIOIb3yeTCs
KOHCTPYKIIUSA ¢ Ipeyiorom ‘in’ — ‘moan in pain’.

Crennuka ynotpebieHUsT TPEIOroB OOYCIOBIMBACT W Pa3HUIY B TIEPEBOJC
KOHCTPYKIIMH ‘mpu 6doxe’, mpu evidoxe’. PycckoMy mipeiory ‘mpu’, BbIpa)aromem
3HaUCHUE ‘60 @pems, 6 npoyecce’ JNODKEH COOTBETCTBOBATH AHTJIMMCKHUI MPEIjIor
‘during’, HO B NTaHHOM KOHTEKCTE HCIOJB3YeTCs Apyras ciyxeOHas Jiekcema ‘On’,
crosiasi OJMKe K PYCCKOMY Mpenyiory ‘Ha’. HekoTopble pycCKHE€ KOHCTPYKIIMH C
Npe;IoroM ‘mpu’ BOOOLIE HE HAxXONAT MPSMOrO AHIJIMHCKOIO SKBUBAJICHTA.
CrnoBocouetanue ‘mpu uszuueckol Haepyske’  TIEPEBOJUTCS TPHUIIAraTeIbHBIM
‘exertional’, a B cocraBe ¢pa3 THIIA ‘00bluika npu Gusuyeckol Hazpyske' 3aMEHSICTCS
aHTTIUICKUM  cltoBocodeTtanneM  ‘exertional dyspnea’. Tepmun  “cmenoxapous
Hanpsioicenuss’ AIMEET SKBUBAJICHT «exertional anginay.

BecbmMa  WUTIOCTpaTHUBHBIMH ~ MPUMEpPaMU  CTPYKTYPHBIX  pa3ivuuili B
paccMaTpUBaeMbIX SI3bIKaxX OYIyT SBIATHCS CIEAYIONINE KOHCTPYKLUU: ‘8pems om
NOSGNCHUSL CUMNMOMO8 00 2cocnumanuzayuu’ — ‘Symptom onset to admission’; ‘mens
snobum’ — ‘I’m shivering’. Bo BTOpoM ciy4ae B PYCCKOM SI3bIKE HMMEET MECTO
NACCUBHAsE KOHCTPYKIMS C CHHTAaKCHMYECKOM CBA3BIO YIpaBlieHUs, TpeOyromas
POJUTENHHOTO Tajieka. B aHTIIMIICKOM SI3bIKE MCTIOIB3YETCSI KOHCTPYKIUS C aKTUBHBIM
3aJI0TOM, JIOCJIOBHO MEPEBOJMMAs KAK ‘s Opodxc)y’. AHAJIOTMYHBIM OyJeT mpumep ‘y
menst peoma’ — “1'm vomiting’.

OOpatuM Takke BHUMaHWE Ha Hajauume ¢pas, TpaMMaTHdecKas CTPYKTypa
KOTOPBIX U CBSI3aHHBIN C HEW CEeMaHTHUYECKUM 00beM MepenaBaeMoi MHGOpMaLUU HE
BITOJTHE DKBHMBAJICHTHI B JIBYX s3bIkaX. Hampumep, BBIpaKEHUE ‘MOKPOMA ¢ NPUMECHIO
Kpoe6u’ B aHTJIMHCKOM SI3bIKE 3BYYHT Kak ‘Sputum with blood’, nim nociioBHo ‘mokpoma
¢ kposvio’. Pycckoil (ppaze ‘copeuv 60 pmy» COOTBETCTBYET AHTJIMUCKUNA HSKBUBAJICHT
“bitter taste in mouthy — mocitoBHO «2opbKULL 6KYC 80 pmY».

[TogBonst wmTOT, 3aMeTHM, 4YTO BOOOIIE MHOTHE KOHCTPYKIIMH, COJIep Kallinue
COOOIIIEHHUSI O CaMOYyBCTBUU OOJIBHOTO, O BHUJIaX OOJM MO MECTY WX JIOKAIUH, TPYTUe
(dbpa3pl MEIUITMHCKON U CMEKHOW C HEM TEMaTHKU JOCTATOYHO PETYJISIPHO OTHOCSTCS K
psy TMPUMEPOB C OYEBUIHBIMU T'PAMMATHUYECKUMHU HECOOTBETCTBUSMH B PYCCKOM U
3aMaIHOEBPONICHCKUX sI3bIKaX. Tak, PYCCKHE CIOBOCOYETAHUS C YIPABISIIONIUM
OC3JIMYHBIM TJIATOJIOM  3a10JCul0’ HE HWMEIOT TPaMMATHYECKMX SKBUBAJICHTOB U
NEPEBOMATCS C  HWCIIOJNIB30BAaHUEM HMEHHBIX  CJIOBOCOYCTAHMH C  3aBUCHUMBIM
NpUIaraTeabHbBIM: 3a10JCUI0 HOC® — aHTIL ‘stuffy nose’ (OyKB. ‘3anosicenmsviii HOC’).
CpaBHuM Takke C (QpaHIy3ckuM ‘nez bouché’, ucmanckum ‘nariz tapada’ wim
UTAIbSHCKUM ‘NAso Chiuso’. Banoowcuno yxo’ — aurn ‘stuffy ear’ (OyKB. 3anoowcenmnoe
yxo’), ppaHnu. ‘oreille posée’, ucn. ‘oreja tendida’, uran. ‘orecchio posato’.

B 3anagHoeBponeiickux s3blkax WH(poOpMaIus o 00JM MO MECTy JIOKAIllud 9acTo
BBIPAXKAETCSI KOHCTPYKIIMEH, KOTopasi mpu OyKBaJIbHOM TMepeBojie OyneT Oo3HayaTh ‘4
umero 6oawv 6...°: auri. ‘I have a...’, bpann. j'ai mal au ...’ u T. 1. B pycCKOs3bIYHOM
BapUaHTE TaKUE TPAMMATHYECKUE KOHCTPYKIIMH HEBO3MOYKHBI.

BoiBoabl. Takum o0paszom, crenudrika TpaMMaTHYECKOTO CTPOS KaKIOTO HX
COTIOCTaBIIIEMBIX SI3BIKOB TPHUBOJUT K OMPEACICHHBIM (B HEKOTOPBIX CIydasx
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YKPATHCBKA CJIOBECHICTbD VY ITOJIIKYJIbTYPHO-OCBITHBOMY ITPOCTOPI CbOTOJTEHH I

NPAKTUYECKA PETYISPHBIM) HECOOTBETCTBUSIM B TIOCTPOCHMM TE€X WIM HHBIX
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUMW, UX CEMAHTUYECKOW HAMNOJHEHHOCTH M T. M. OTHU
HECOOTBETCTBUSI HE JIOJDKHBI CTaTh NPUYMHOM MpoOJieM B MEIUIIMHCKOU
KOMMYHUKAIIMM, B OOIICHUM [0 JMHUU «Bpay — MalMeHT», a MOTOMY TpeOyroT
IPEABAPUTEIBLHOIO HW3YYEHHS B pPAMKAX PYCCKOTO $3bIKa KAK HWHOCTPAHHOTO.
['pammaTnueckas pycCKO-aHIVIMICKAss KOHBEPIE€HTHOCTb W JUBEPreHTHOCTH JOJLKHBI
HaWTH TMOJTHOIICHHOE OTPAKECHUE B yU4eOHO-METOWYECKON U CIPABOYHOM JIUTEpaType,
obecnieunBaronuii npouecc n3ydenuss PKM B MeIUIIMHCKUX By3aX, B CUCTEME 3aJaHUM
Y YIIPAXXHEHUM, IPEJIAraeMbIX CTyJACHTAM-MEINKAM Ha 3aHATUSX.
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Exena I'operusin
Bumebckuii cocyoapcmeennwlil ynugepcumem
umenu I1I.M. Maweposa

JIHHI'BOCTPAHOBEJYECKHE PEA/IHH KAK HEOBX OJITHUMbIH DJIEMEHT
DOOPMHPOBAHHUA COLJUOKY/IbTYPHOH KOMIIETEHIIHHU
B MYJIIBTUKY/IbTYPHOM OBPA30BATE/IBHOM IIPOCTPAHCTBE

OGJZCI@@HH@ UHOCMPAHHbIM A3bIKOM KAK cpedcmeom O6LL;€HM}Z Hepas3pobl6HO CBA3AHO C U3YUYEHUEM
0elicmeumenbHOCmMy  CMpPAaubl  U3Y4aemMo20 A3blKd, ee O00WeCmBeHHOU U KYJAbMYPHOU JHCUSHU.
Brrrouenue 6 JIEKL;MOHHbIIZ u npakmuquKmZ Kypc cmpaHoeedquKoeo mamepuaia cnoco6cm6yem
Gdopmuposanuio 'y CcmyoeHmo8 oOWeKyIbmMYyPHOU U COYUANbHOU KOMNEMeHYUuu, CUCHEMHbIX
KYIbMYPOA02UYECKUX 3HAHULL

Knrwueevie cnosea. COUYUOKYIbmypHas KomnemeHyusl, JzuHeeocmpayoee()eHue, peaiuu,
MEIAHCKYIbMYPHASA KOMMYHUKAYUSL.

Mastering a foreign language as a means of communication is inextricably linked with the study of the
reality of the country of the target language, its social and cultural life. The inclusion of regional studies in the
lecture and practical course contributes to the formation of students' general cultural and social competence,
systemic cultural knowledge.

Key words: socio-cultural competence, linguistics, realities, intercultural communication.

IlocranoBka npo0JieMbl. Y CTaHOBJIEHUE U PAa3BUTUE MEKKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB
ABIIIETCS OJHOM W3 BaXHBIX 3a7ady OOIIECTBEHHOM JKU3HM B COBPEMEHHOM
MHOTOMNOJSIpHOM Mupe. B mponecce ¢popMupoBaHus TOTOBHOCTH K MEXKKYJIBTYPHOMY
IUAJIOTy 3HAUWTENbHAs POJb OTBOJIUTCS SI3BIKOBOM TMOJUTHKE B 00pa3oBaHUM.
3HaYUMBIM B PELIEHUU 3TOM MPOOIEMBI SBISIETCS Pa3BUTHE MEXKKYJIBTYPHOIO JUAlIOTa
B MOJIOIEKHOW Cpele, YTO, B YAaCTHOCTH, peau3yeTcsi B Mpolecce OOydeHHs
MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB B BBICIIUX YUYEOHBIX 3aBEACHUSIX.

HeoOxogumocth  pemieHuss  mpoOjeM  MEXKYJIbTYPHOM — KOMMYHHMKAlUU
oOyCJIOBIMBa€T TO BHUMAaHHUE, KOTOPOE COBPEMEHHas HAy4YHO-METOAHYecKas
napaaurMa yjaenser (pOpMUPOBAHUIO COIMOKYJIBTYPHOM KOMIETEHIIMM B IPaKTUKE





